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29 Subat 2016 tarihinde Abidjan’da imzalanan ekli “Tiirkiye Cumbhuriyeti Hiikiimeti ile
Fildisi Sahili Cumhuriyeti Hiiktimeti Arasinda Saglik ve Tip Bilimleri Alanlarinda Isbirligine Dair
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TURKIYE CUMHURIYETI HUKUMETI
iLE
FILDISI SAHILI COMHURIYETI HUKUMETI
ARASINDA
SAGLIK VE TIP BILIMLERI ALANLARINDA
ISBIRLIGINE DAIR ANLASMA

Tiirkiye Cumhuriyeti Hikiimeti ile Fildisi Sahili Cumhuriyeti Hikiimeti (bundan
boyle birlikte "Akit Taraflar" ve tek tek “Akit Taraf” olarak anilacaklardir),

iki tilke arasinda mevcut dostluk ve isbirligi baglarini g6z éntinde bulundurarak;

Halklarimin kalkinmas: ve refaln bakimindan kamu saghginin ve saglik hizmetlerinin
sunulmasindaki kalite ve verimliligin 6nemini dikkate alarak;

Her iki hitkiimetin bu alandaki isbirligini gii¢lendirmek i¢in ¢aligma arzusunu dikkate
alarak,

Tirkiye ile Fildisi Sahili arasinda kamu saghg alaninda igbirligi iliskilerini
diizenleyici hukuki gergevenin bulunmamasini dikkate alarak;

iki Tarafca tespit edilen s6z konusu hukuki boslugun doldurulmas: ihtiyacinin
bilinciyle;

Asagidaki hususlarda anlasmaya varmuslardur;

MADDE 1
Amag

Akit Taraflar, esitlik, karsilikhilik ilkelerine dayalr ve kargilikli fayda temeline uygun
olarak, saglik ve tip bilimleri alanlarninda isbirligini tesvik ederler.

~ MADDE2
Isbirligi Alanlar

Akit Taraflar, saghik ve tip bilimleri alanlarinda igbirligini daha da ileriye tagimak
amactyla, asagidaki konularda tecriibe paylasimi ve isbirligi yaparlar:

a) Saglik sistemleri, altyapilar ve orgiitlerinin gliglendirilmesi,

b) Bulasici ve bulastcl olmayan hastaliklarla miicadele ve agilama,

¢) Birinci basamak saghk hizmetleri ve halk sagligi,

d) lkinci ve tiglincti basamak saglik hizmetleri,

) Anne-gocuk saglipl ve anne-gocuk Sliimlerinin azaltilmasina iliskin ortak proje
gelistirilmesi,

f) llag, eczacilik uriinleri ve tibbi cihaz,

g) Hastane yonetim sistemleri ile saglik bilisimi ve saghk istatistikleri sistemlerinin
gelistirilmes,



h) Acil durumlarda ve afetlerde saglik hizmetlerinin 6rgiitlenmesi,

i) Saglik personelinin kisa siireli egitimi,

1 Saglik turizmi,

k) Ilgili saghk kuruluslari arasinda gerekli koordinasyonun saflanmasiun  tesvik
edilmesi,

1) Saglik yatirunlari konusunda tecriibe paylagimu,

~ MADDE3
Isbirligi Yontemleri

Akit Taraflar Bu Anlasma’nin 2. maddesinde belirtilen isbirligini, kargilikli uzman
degisimi, saglik alaninda ulusal ve uluslararasi diizeyde toplantilara katilimin tegvik edilmesi
yollar ile yaparlar.

Akit Taraflar aralarindaki isbirligi faaliyetlerini belirlemek ve degerlendirmek lzere
bir Ortak Caligma Komitesi kurarlar, Bu Komite gerektiginde yilda bir kez doniigiimli
olarak toplanir.

MADDE 4
Mali Diizenlemeler

Bu Anlasma gercevesinde her iki ilkenin uzman ve diger personellerinin
ziyaretlerinde:

a) Gonderen Taraf gidig-dontis seyahat masraflarini karsilar.

b) Ev Sahibi Taraf, Génderen Tarafin iage ve ibate giderleri ile (gerekli oldugu
takdirde) iilke ici yolculuk giderlerini karsilar. (Bu siire iki (2) haftayr gegmez.)

¢) Ev Sahibi Taraf, ziyaretgi ve diger personele acil durumlarda tibbi tedavi (dig protezi
harig) saglar.

MADDE §
Uygulayier Kurumlar

Bu Anlagma’mn hiikiimlerini Tiirkiye Cumhuriyeti Saghk Bakanhigi ve Fildisi Sahili
Cumhuriyeti Saghk ve Toplumsal Hijyen Bakanligi uygular,

MADDE 6
htilaflarin Halli

Bu Anlagma’mn yorumundan veya uygulanmasindan dogabilecek tiim uyusmazliklar
Akit Taraflarca dostane sekilde goriigmeler veya miizakereler vasitasiyla diplomatik yollarla
¢ozlimlenir.

MADDE 7
Yiiriirliige Giris ve Siire

Bu Anlasma, yiriirlige girmesi igin gerekli i¢ hukuk usullerinin tamamlandigint Akit
Taraflarin birbirlerine diplomatik yollarla bildirdikleri son yazili bildirimin alindif1 tarihte
ylirtirliige girer.



Bu Anlasma, yiiriirliige girdigi tarihten itibaren bir (1) yil stire ile yiiriirlikte kahr ve
Akit Taraflardan biri, Anlasma'yt sona erdirme niyetini diger tarafa diplomatik yollarla
yazili olarak Anlagma'nin sona ermesinden alti (6) ay 6nce bildirmedigi takdirde, bir (1)
yillik stireler icin yenilenir. Bu Anlasma'min sona ermesi, baslatilmig veya devam eden
faaliyetleri ve projeleri etkilemez.

MADDE 8
Degisiklik

Bu Anlasma, Akit Taraflarin kargilikhi yazih nzalanyla herhangi bir zamanda
degistirilebilir. Biitin degigiklikler, 7. maddenin 1. fikrasinda belirtilen usule uygun sekilde
yiiriirliige girecektir.

Bu Anlasma, Abidjan’da, 29 Subat 2016 tarihinde, Tiirkge, Fransizca ve Ingilizce
dillerinde ikiser asil ntisha ve biitlin metinler esit gecerlilikte olmak tizere imzalanmustir,
Yorum farkliliklart olmasi halinde Ingilizce metin csas alir.

Tiirkiye Cumhuriyeti Fildisi Sahili Cumhuriyeti
Hikiimeti Adina Hiiktimeti Adina
ismet YILMAZ Raymonde Goudou COFFIE

Milli Savunma Bakar Saghk ve Kamu Hijyeni Bakant



AGREEMENT BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF TURKEY
AND
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF COTE D'IVOIRE

ON COOPERATION IN THE FIELDS OF HEALTH AND MEDICAL SCIENCES

The Government of the Republic of Turkey and the Government of the Republic of
Cote dIvoire (hereinafier collectively referred to as the “Contracting Parties” and individually
the “Contracting Party™),

Considering the existing ties of friendship and cooperation between the two counries;

Considering the importance of public health, the quality and efficiency in offering
medical services for the development and well-being of their respective peoples;

Considering the desire of both Governments to work towards strengthening their
cooperation in this area;

Considering the absence of legal framework that regulates cooperative relations
between Turkey and Cote d'Ivoire in the field of public health;

Being aware of the need to fill this legal vacuum observed by both Parties;
Have agreed as follows:

ARTICLE 1
Objective

The Contracting Parties, based on the principles of equality and reciprocity and in
conformity with their mutual benefits, shall promote cooperation in the fields of health and
medical sciences.

ARTICLE 2
Fields of Cooperation

With the purpose of promoting the cooperation in the fields of health and medical
sciences further, the Contracting Parties shall exchange experience and cooperate on the
following fields:

a) Strengthening of health systems, infrastructures and organizations,

b) Fight against communicable and non-communicable diseases and immunization,

¢) Primary health care and public health,

d) Secondary and tertiary health care,

e) Developing joint projects on maternal-child health and on.reducing maternal-child
mortality,



f) Drugs, pharmaceuticals and medical devices,

g) Improving hospital administration systems, health informatics systems and health
statistics,

h) Organization of health services in emergencies and disasters,

i) Short-term training of health personnel,

i} Health tourism,

k) Encouraging to ensure the necessary coordination between relevant health institutions,

1) Sharing of experience on health investments.

ARTICLE 3
Cooperation Methods

The Contracting Parties shall cooperate as specified in Article 2 of this Agreement through
mutual exchange of experts and promotion of the participation in national and international
meetings in the field of health.

The Contracting Parties shall set up Joint Working Group to identify and assess the
cooperation activities in-between. This Committee shall gather once a year alternatcly when
necessary.

ARTICLE 4
Financial Arrangements

For visits of experts and other personnel of both countries within the framework of this
Agreement:

a) The Sending Party shall cover round trip travel expenses;

b) The Hosting Party shall cover board, lodging and (if necessary) domestic travel
expenses of the Sending Party. This period shall not be longer than two (2) weeks.

¢) The Hosting Party shall provide medical treatment in case of emergency for the
visitor and other personnel (excluding dental prosthesis)

ARTICLE 5
Implementing Aunthorities

The Ministry of Health of the Republic of Turkey and the Ministry of Health and
Public Hygiene of the Republic of Cote d'Ivoire shall implement the provisions of this
Agreement.

ARTICLE 6
Settlement of Disputes

Any dispute arising from the interpretation or implementation of this Agreement shall
be settled amicably by negotiations or consultations by the Contracting Parties through
diplomatic channels.



ARTICLE 7
Entry into Force and Duration

This Agreement shall enter into force on the date of the receipt of the last written
notification by which the Contracting Parties notify each other, through diplomatic channels,
of the completion of their internal legal procedures required for the entry into force of the
Agreement,

This Agreement shall remain in force for a period of one (1) year from the date of its
entry into force and shall be renewable for (1) one-year periods unless one of the Contracting
Parties notifies the other in writing through diplomatic channels of its intention to terminate
the Agreement six (6) months prior to the date of expiration. The termination of this
Agreement shall not affect the implementation of initiated or on-going activities and projects.

ARTICLE 8
Amendment

This Agreement may be amended by mutual written consent of the Contracting Parties
at any time, All amendments shall enter into force in accordance with the same legal
procedure prescribed under Paragraph 1of Article 7,

Done in Abidjan, on 29 February 2016, in two original copies in Turkish, French and
English, all texts being equally authentic. In case of any divergence of interpretation, the
English text shall prevail,

On behalf of the Government On behalf of the Government
of the Republic of Turkey of the Republic of Céte d'Ivoire
[smet YILMAZ Raymonde GOUDOU COFFIE
Minister of National Defense Minister of Health

and Public Hygiene






g) L’amélioration des systémes d’administration hospitaliére, des —systémes
d’information sanitaire et des statistiques sur la santé,

h) L’organisation des services de santé en cas d’urgence et de catastrophe,

i) La formation a4 court terme du personnel de santé,

j) Le tourisme de sant¢,

k) L’encouragement de la coordination nécessaire entre les établissements de la sante
concernés,

1) Le partage d’expérience sur les investissements sanitaires.

ARTICLE 3
Méthodes de Coopération

Les Parties Contraclantes réalisent la coopération dans les domaines indiqués a
I’Article 2 du présent Accord, 4 travers I’échange mutuel des experts et la promotion de la
participation & des réunions au niveau national et international.

Les Parties Contractanies établissent un Comité de Travail commun afin de désigner
et d’évaluer les activités de coopération. Si nécessaire, ce Comité se réunira alternativement
une fois par an.

ARTICLE 4
Dispositions Financiéres

En ce qui concerne les visites des experts et d’autres personnels des deux pays dans le
cadre du présent Accord ;

a) La Partie d’envoi prend en charge les frais du voyage aller-retour.

b) La Partie d'accueil prend en charge les frais d'hébergement, d’alimentation et de
transport & lintérieur du Pays d’envoi (si nécessaire). (Cette période ne devra pas
dépasser deux (2) semaines.)

¢) La Partie d'accueil fournit un traitement médical, en cas d’urgence, aux experts en
visite et 4 d’autres personnels (les prothéses dentaires ne sont pas comprises.)

ARTICLE 5
Organes Exécutifs

La mise en ceuvre des dispositions du présent Accord est faite par le Ministére de la
Santé de la République de Turquie et le Ministere de la Santé et de I'Hygiene Publique de la
République de Céte d’Ivoire.
ARTICLE 6
Réglement des Différends

Tout différend résultant de I’interprétation ou de la mise en ceuvre du présent Accord
est réglé entre les Parties Contractantes a I’amiable par des consultations ou des négociations
par voie diplomatique.



ARTICLE 7
Entrée en Vigueur et Durée

Le présent Accord entrera en vigueur a la date de réception de la derniére notification
écrite par laquelle chacune des Parties Contractantes notifie a I’autre par voie diplomatique
I’accomplissement des procédures juridiques internes requises pour I’entrée en vigueur du
présent Accord.

Le présent Accord demeurera en vigueur pendant un (1) an & partir de la date d'entrée
en vigueur et a moins que l'une des Parties Contractantes ne le dénonce par voie
diplomatique avec un préavis de six (6) mois avant I'expiration de la période de validité en
cours, le présent Accord sera renouvelé pour des périodes successives d’un (1) ans. La
dénonciation du présent Accord n’aura pas d’effet sur la mise en ceuvre des programmes et
des activités en cours.

ARTICLE 8
Modification

Le présent Accord pourra étre modifié a tout moment par consentement mutuel écrit
des Parties Contractantes. Toute modification entre en vigueur conformément a la procédure
énoncée au premier paragraphe de I’ Article 7.

Fait 4 Abidjan, le 29 février 2016, en deux exemplaires, en langues turque, frangais
et anglaise, chacun des textes faisant également foi. En cas de divergence d’interprétation, le
texte anglais fera foi.

Pour le Gouvernement de la Pour le Gouvernement de la
République de Turquie République de Cote d’Ivoire
Ismet YILMAZ Raymonde Goudou COFFIE
Ministre de la Défense nationale Ministre de la Santé et

de I'Hygiéne publique



